
HUNGARY / ALBANIA / BOSNIA AND HERZEGOVINA / CROATIA /  MONTENEGRO / SERBIA / SLOVENIA

XII godina 3. broj /mart 2008.
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2 pozdrav predsednika

P releće je jedno od najlep-
ših doba. kao da tada ži-
vot – oslobađajući se oko-

va zime –  počinje da pleše. 
sigurno vam je poznat izraz: 
„veliko prolećno spremanje”. 
To je vreme kada svi osećaju 
da je došlo vreme da provetre 
prostorije sa ustajalim vazdu-
hom, operu prljave prozore, 
pospreme čak i ispod kreveta, 
da orežu biljke i pripreme tlo, 
jer će uskoro zasjati divne boje 
proleća. došlo je vreme i za  
čišćenje prašine sa automata 
za ostavljanje poruka, sa pisa-
ma na koje niste odgovorili, 
čak i sa liste sa imenima. U 
našem poslu je lista sa imeni-
ma neophodno sredstvo za 
rad. važno je da se brinemo 
o tome da baza sa podacima 
svakog dana bude spremna za 
upotrebu i uvek aktuelna. isto 
tako je važno da vodimo bri-
gu o tome, da se na listi nađu 
i naši novi poznanici, da bi ka-
snije, kada se nađemo u prilici 
mogli da uspostavimo kontakt 
sa njima. pokažimo im naše 
proizvode i otkrijmo da li je 

njihov životni period pogodan 
da počnemo zajednički posao 
u Forever preduzimaštvu.

Mart ujedno znači i kraj 
prvog kvartala. ovo je izuzet-
na prilika da se osvrnemo na 
postignute rezultate u odnosu 
na planove koje smo postavili 
u januaru. ispitajmo planove u 
odnosu na rezultate, izvršimo 
potrebne korekcije, ispravimo 
ono što se treba ispraviti.

2008. godina donosi više 
značajnih događaja u životu 
Forevera. pre neki dan smo sti-
gli sa prvog severnoameričkog 
relija, na kom smo slavili najus-
pešnije distributere kontinenta. 
Čestitam elviri i robertu ruizu, 
koji su u 2007. godini osvojili 
titulu „distributer godine”. Če-
stitam džonu i keti Miler, koji 
su ostvarili najbolje rezultate u 
kategoriji ličnih i ne-menadžer-
skih bodova. Jedva čekam po-
novni susret sa njima na svet-
skom reliju na Tajlandu.

ovih dana smo zaključili 
uspešan projekat sa jednim 
društvom koje predstavlja 
američka preduzimaštva i 

agencije i u toku saradnje smo 
imali priliku da predstavimo 
Forever Living i Forever rizort 
pred više od 100 000 ljudi na 
prvenstvu američkog fudbala, 
takozvanom super bolu (su-
per Bowl). imali smo ogroman 
uspeh! Bilo je divno videti tako 
veliki broj ljudi koji su se rado-
vali mogućnostima koje smo 
im ponudili.

Hvala na odanom radu 
svima, koji uporno rade na 
ostvarivanju svojih snova, jer 
zahvaljujući plodovima zajed-
ničkog rada, naš promet raste 
nesmanjenim intenzitetom. za 
trideset godina postojanja na-
šeg preduzimaštva, naš posao 
je uz pomoć najdivnijih distri-
butera i najboljih proizvoda, 
dostigao neslućene visine o 
kojima smo ranije mogli samo 
da sanjamo. srećan sam što 
pripadam vašem krugu sarad-
nika! ranije sam već više puta 
rekao: ovo je najveća moguć-
nost na svetu i oni koji su vi-
deli njene dubine to već znaju, 
štaviše, to i osećaju!

Reks Mon

Budi se priroda, najzad 
je stiglo proleće – bar 
tu na severnoj hemisferi. 
Znam – onima koji žive 
na južnoj hemisferi, 
dolazak marta ne znači 
buđenje proleća, jer im 
upravo tada zima kuca 
na vrata. Ovom prilikom 
se prvenstveno obraćam 
onima, kojima ovaj mesec 
znači proleće, toplotu i 
ponovno rađanje prirode.
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pozdrav direkTora zeMLJe 3

Postigli smo ogroman 
uspeh! Teško nalazim reči 
kojima bih mogao opisati 
uporno, svakodnevno 
zalaganje 600 000 
porodica, zahvaljujući 
kojima je Mađarska i 
Južnoslovenska regija 
osvojila prvo mesto 
u Evropi na osnovu 
realizacije.

O vo je bilo pravo, lepo takmičenje. Hrabro 
smo se takmičili i tako smo izvojevali 
pobedu.

vredelo je raditi! vredelo je jedanaest godi-
na koračati i neprekidno napredovati. vredelo 
je tebi Jožef sabo da u decembru 1995. godine 
doneseš u Mađarsku prvu Tač of Forever kutiju, 
vredelo je tebi Miki Berkiču da godinama radiš 
na profit šering sistemu i na kraju osvojiš naj-
vredniji ček u evropi. vredelo je članovima pre-
zidents kluba da svakim danom ulažu sve više 
i više energije u preduzimaštvo i u Foreveru 
rade puno radno vreme, vredelo je veronika i 
stevo Lomjanski, jer sijate dijamantskim sjajem 
na prvom mestu u istočnoj evropi.

kada uključimo bilo koji ekonomski ili dr-
žavni program na televiziji, možemo čuti samo 
loše vesti i skandale. ako gledamo program 
FLp televizije, imamo osećaj kao da više ne ži-
vimo u ovoj zemlji. dokazali smo da se može 
govoriti o dobrim stvarima, uspešnim ljudima, 
a dok pratimo ugodan program, istovremeno 
možemo i da učimo.

za deset godina se tu izgradio jedan sasvim 
drugačiji svet, jedna potpuno drugačija zemlja. 
U početku sam mnogo razmišljao o tome za-
što u Foreveru rukovodilac preduzimaštva 

nosi zvanje direktora zemlje? danas već znam 
i sada već osećam: zahvaljujući višemilionskim 
kupcima i graditeljima mreže, izgradila se takva 
zemlja Forevera, koja se ne može uporediti ni 
sa jednom drugom. ovde svi rade, žure ili baš 
razmišljaju u prilog tome kako da pomognu 
drugima i da im olakšaju svakodnevni rad. da 
li postoji više takvih zemalja na svetu?  narav-
no da ne postoji. samo tu u Foreveru, na ne-
koliko dana smo videli i Forever evropu, (jedan 
njen mali deo), koja je zajedno sa nama slavila, 
sa nama se zajedno smejala i sa nama zajedno 
plakala od radosti, kada je bila dirnuta.

Hvala članovima Forever evrope, jer su nam 
došli u goste, predali nam svoje znanje, podeli-
li sa nama svoja iskustva i sa nama se zajedno 
veselili na pozornici kao i u redovima publike.

Hvala reks Monu, Greg Monu, aiden o’Hari 
i peteru Lenkeiju, jer su imali poverenje u nas 
i Forever Mađarskoj su pružili fantastičnu mo-
gućnost.

na osnovu reakcije, možemo mirno zaključi-
ti da je naša organizacija dobila najviše ocene. 
zato hvala svim saradnicima Forevera.

sadašnjost je veoma važna i ovo je divan 
osećaj, ali treba nastaviti dalje i koncentrisati se 
na budućnost. našom privrženošću i odlučno-
šću treba da napredujemo dalje, jer su na svet-
skoj rang listi još dve zemlje ispred nas.

napred FLp Mađarske!

Na čelu Evrope
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Forever restoran
Posle putovanja punog avantura, u četvrtak u 3 sata posle ponoći, na aerodrom feriheđ je  
sleteo avion kojim je putovao Reks Mon. Posle kratkog odmora, članovi rukovodstva forever living  
Products inc-a su posetili budimpeštanski centar u nefelejč ulici.

tokom posete Reks Mon, Greg Mon, Aiden O’Hare, Peter Lenkei i dr Šandor Miles su distri-
buterima svečano otvorili restoran gnezdo orlova (Eagles nest), koji je posle vijetnamskog, drugi 
restoran ovakvog tipa na svetu.
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naši saradnici su se opustili u pri-
jatnim prostorijama dvospratnog 
restorana, koji istovremeno može 
uslužiti oko 70 gostiju hranom 
koja se sprema u najmodernijoj 
kuhinji. restoran se na osnovu 
ocene Evropske unije nalazi na 
nivou od 5 zvezdica.

Želimo svima da se ugodno ose-
ćaju uz ukusna jela i pića, i da re-
storan postane omiljeno mesto 
za susrete distributera, jer je to 
ujedno i idealno mesto za proši-
renje poslovnih delatnosti.

gnEZdo orloVA
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Poseta Siraku

Putovali smo kroz prelepe predele nogradskog 
okruga i u četvrtak u 17 sati smo stigli u dvorac 
Sirak, koji je pre Euro relija sa jedne strane bio 
domaćin priprema za kandidatkinje u takmiče-
nju za Mis Sonja Evrope, a sa druge strane je bio 
mesto sastanaka direktora zemalja Evrope.
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Reks Mon je iskoristio slobodno vreme pre početka sastanka i svoje pratioce je izne-
nadio novim planom ulaganja.

Posle sastanka direktora zemalja, imali smo prilike da se upoznamo sa lepoticama iz 
svih evropskih zemalja, koje zaista dostojno predstavljaju svoje zemlje na ovom takmi-
čenju.
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Konvoj vozila se uputio prema Budimpešti, da bi se svi pripremili za sledeći dan – za Euro reli.

obišli smo obnovljene štale 
i okolinu u kojoj konji žive 
u uslovima pravog hotel-
skog smeštaja i zahvaljujući 
tome svaki gost može do-
vesti svog četvoronožnog 
ljubimca, ako želi da prove-
de aktivan odmor u okrilju 
dvorca.

naravno, u sklopu programa 
posete, nije mogao izostati 
ni obilazak Sonja centra.
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Euro reli i Profit šering 
2008. godine 
- prvi dan
Oko dvanaest sati je cela okolina Arene Budimpešte bila gla-

sna od žamora, jer su autobusi neprestano dovozili goste  
u Arenu. Posle himne forevera je uz prijatnu muziku sedam-

desetih počeo 8. Euro reli i Profit šering

Ansambl „rally” se sastojao 
od sledećih eminentnih čla-
nova: reks Mon-generalni 
direktor vođa ansambla, za 
bubnjevima je sedeo Greg 
Mon naš novi predsednik, 
Aiden O’Hare potpredsed-
nik za Evropu je bila zadu-
žena za žičane instrumente, 
a Peter Lenkei direktor za 
Evropu je zvucima saksofo-
na doprineo visokom mu-
zičkom nivou sastava.
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Posle kratkog pozdravnog govora Greg Mona, dr Šan
dor Miles je evocirao trenutak od pre 11 godina, kada se u  
Moskvi prvi put sreo sa generalnim direktorom Reks Mo
nom.
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u saradnji sa Reks 
Monom, Greg Mo
nom i Aiden O’Hare, 
na pozornici je počelo 
priznanje zemljama, 
postepeno se pribli-
žavajući proglašenju 
tri zemlje koje su po-
stigle najbolje rezul-
tate u radu.
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tada su se pred žirijem pojavile prvoplasirane u svojim zemljama u takmičenju za izbor So-
nja lepotice Evrope, koje su na sebi imale teniske dresove. u redovima žirija su sedeli gos-
podin Šandor Šebek, zamenik generalnog direktora CiB banke, Atila Pataki rok legenda, 
Dragana Ilić predstavnica Kozmetičkog saveza Srbije, Miki Šarac umetnik, Laslo Bodor, 
predsednik žirija,  vlasnik Miss Internet Hungary i Aniko Peterbence sekretar žirija. 



Euro rEli i Profit šEring 2008. godinE 15

Aiden O’Hare je u svom predavanju govorila o novim 
olakšavajućim uslovima Euro relija, a zatim je prisutnim 
saradnicima u publici iznela promene vezane za Profit 
šering sistem, a prisutni su pak te promene dočekali sa 
burnim odobravanjem.
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Posle fascinantnog nastupa ta-
kmičarki, prvo su predstavnici 
skandinavskih zemalja primili 
priznanje za iii mesto, nemač-
ka i Austrija su osvojile ii me-
sto, a posle 10 godina vrednog 
i upornog rada, i mesto je pri-
palo Mađarskoj, koja je to zaista 
zaslužila zahvaljujući višegodiš-
njem stabilnom razvoju. 

Čestitamo svakom članu našeg 
tima.
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Malo smo putovali kroz vreme – do sedamdesetih, kada je postavljeni 
kamen temeljac foreveru. Posle toga je sledila podela čekova Profit še-
ringa, kada je 68 čekova videlo više od 12 hiljada prisutnih saradnika.
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Posle proglašenja zemlje pobednice, Aiden o’Hare je na pozornicu 
pozvala domaćine dana: Eniko Detar iz Mađarske i Magnusa Gunar
sona sa islanda, koji su priredbu Euro relija vodili u urnebesnom ambi-
jentu, veoma dobro raspoloženi, prezentujući izuzetno znanje.

glavna uloga je ponovo pripala saradnicima i dodeli čekova, kada se na pozir-
nici pojavilo 45 čekova u vrednosti do 10 000 evra. Sledila je muzika iz osam-
desetih, posle koje je na pozornici bilo proglašavanje novih menadžera.
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Program se nastavio novim defileom 17 takmičarki za Mis forever Evrope,  
u toku kojeg je Šandor Šašvari sa svojim ansamblom i izuzetnom produkci-
jom, zabavljao mnogobrojnu publiku. Posle defilea prelepih tak-mičarki, na po-
zornici se nastavilo proglašavanje novih menadžera.
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Bogdan Pokanco, menadžer iz rumu-
nije je govorio o svojim osećanjima i o og-
romnoj mogućnosti koju nudi ovaj posao. 
na pozornicu su pozvani novi senior i so
aring menadžeri.

Kvalifikaciju je na pozornici prati-
lo dodeljivanje 54 čeka u vrednosti do  
25 000 evra, uz pratnju plesno-muzičkog 
programa. Program je završen fantastičnim 
programom plesne grupe „Naplegenda”.
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Kada se gledalište Arene u subotu napunilo, tada 
je već i više hiljada naših saradnika čekalo direk-
tan prenos programa, putem flP televizije. Prvo 
su voditelji programa izvršili anketu sa pet naših 
saradnika, pitajući ih, da li imaju kod sebe flP 
proizvod ili Pristupni list i naravno nisu izostale ni 
zaslužene nagrade.

tada se naš vremeplov, zahvaljujući Miki Berkiču 
i njegovim prijateljima Diji Orošhazi, Klari Her
telendi i Andrašu Banhidiju i njihovoj muzičkoj 
produkciji „Heall the world”, vratio u devedesete 
godine, i pred više hiljada saradnika izveden je 
divan program sa muzikom iz tog vremena.
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na pozornici je sledilo objavljivanje i proslava novih safir me
nadžera, a na projekcionom platnu smo imali priliku da se upo-
znamo sa njihovom karijerom. Sledila je podela Profit šering torte 
od 11 komada, od kojih je svaki komad vredeo do 71 000 evra.
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Kada je torta u slast pojedena, na pozornicu je stupila naš 
saradnik menadžer Diana Pejdž iz Velike Britanije, koja je 
govorila o vrednoj mogućnosti koju nam pruža forever. 
tada je 6 čekova u vrednosti do 100 000 evra (koji su bili u  
rođendanskim balonima), našlo svoje vlasnike.
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Posle preuzimanja čekova, počeo je 
nov defile 17 takmičarki u izboru za 
Mis Sonja Evrope, koji je obogaćen 
predstavom Šandora Šašvarija, Otili
je Čengeri, Andike Mako i Veronike 
Nadaši.
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Publika u kojoj je bilo više od jedanaest hiljade sa-
radnika je stojeći i gromoglasnim aplauzom pozdra-
vila reks Mona generalnog direktora forever living 
Prodicts inc., izražavajući tako zahvalnost za njegov 
neiscrpan rad koji svakodnevno pruža u korist dis-
tributerske delatnosti. 
Vremeplov nas je tada odbacio u budućnost, jer 
je nastupio „Laser Man” i prikazao nam je pre-
lep laserski šou. Posle te divne igre boja, svoje 
srećne vlasnike je našlo 6 čekova u vrednosti od  
150 000 evra.
na pozornici je od reksa, grega i Aiden, 10 najbo-
ljih distributera preuzelo zaslužena priznanja. Prvo 
mesto je pripalo našem saradniku Rolf Kipu, dvo-
strukom dijamant menadžeru iz nemačke, i jako nas 
raduje da na devetom mestu možemo pozdraviti 
Mikloša Berkiča, a na šestom Jožefa Saboa.
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na pozornici Arene smo pozdra-
vili dragog poznanika dr Adolfa 
Košu L., safir menadžera, koji 
nam je ukazao na to da smo na 
veoma dobrom mestu i ako do-
bro radimo svoj posao i slušamo 
sponzora, onda ćemo postići 
fantastične rezultate. 

Posle odličnog predavanja Ado-
lfa, saradnici u Areni i gledao-
ci flP televizije su imali prili-
ku da se ponovo dive defileu 
17 takmičarki u izboru za Mis 
Sonja Evrope. 



Euro rEli i Profit šEring 2008. godinE 37

tada je raspoloženje u Areni već 
došlo do usijanja i sledila je dode-
la bronzanog čeka. Posle dodele 
bronzanog čeka je proglašena po-
bednica u takmičenju za Mis Sonja 
Evrope. Posebno se zahvaljujemo 
na ponuđenim nagradama CiB 
banci, Air Partner agenciji, fotaxiju, 
Power Shieldu, Hotel dvorcu Sirak, 
modnim kreatorima Marton Vegšo i 
Pešti divatu.
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iii mesto je osvojila Mis francuske – Lo
ret Korin, ii mesto je pripalo predstav-
nici naše regije Mis Bosne i Hercego-
vine – Miljani Vulović, a prvo mesto 
i zasluženu krunu od reks Mona za 
najlepšu takmičarku Evrope, osvojila je 
Mis turske – Cigdem Erten. 

Pošto je Mis Evrope u kabrioletu na-
pustila scenu Arene, sledila je dodela 
srebrnog čeka i melodije najnovijih 
šlagera u izvođenju muzičkog sasta-
va „rally” i plesne grupe „Positive 
Force”.

na kraju je kao kruna celog programa 
dodeljen zlatni ček koji je  – na našu 
veliku radost – reks Mon predao Mi
klošu Berkiču, koga su proslavili svi 
prisutni, a pogotovu članovi njegovog 
fantastičnog Profit šering tima. Čestita-
mo svim učesnicima i saradnicima koji 
su se kvalifikovali.
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Posle video snimka na kojem smo videli Malagu, i mesto gde će se organi-
zovati sledeći Euro reli, na pozornici je direktor španije – Luis Medina Mon
toya Hellgren preuzeo „štafetnu palicu” od direktora zemlje organizatora dr 
šandora Milesa. ove godine je Spirit avard osvojila Irske, dok je Prajd avard 
nagrada pripala oduševljenom timu iz Rumunija. Čestitamo.
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Oni saradnici koji su se kvalifikovali za Euro reli i Profit šering su stigli 
u divno uređenu Syma halu na mesto odigravanja banketa, gde je 
više stotina članova osoblja pomagalo da sve protekne u najboljem 

redu i u poslednjim trenucima Euro relija.
od ukusno postavljenog stola, pa sve do čudesno lepe muzike an

sambla Bergendi, sve je doprinelo da se naši saradnici ugodno osećaju.
naravno, naš generalni direktor je fantastično popularan i nepresta-

no su škljocali blicevi fotoaparata onih koji su se želeli da ovekoveče ne-
zaboravan susret sa njim.

Program je obogaćen nastupom Zoltan Maga, širom sveta pozna-
tog violiniste iz Mađarske i produkcijom Anđala, a sve je to bila nagrada 
generalnom direktoru reks Monu.

u toku banketa je više hiljada naših saradnika našlo zajednički ritam 
na parketu za ples, a tom odličnom raspoloženju je još više doprinela 
izvanredna estradna umetnica Tanja Žagar iz Slovenije.

Program banketa je dobio dodatni kolorit uz vešto vođenje progra-
ma Atile Sasa i Branislava Rajića.

Banket
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Banket se pretvorio u ugodnu proslavu i ples, na kraju koga smo se oprostili i zakazali ponovni susret 
2009. godine u Malagi.

Još jednom se zahvaljujemo na mogućnosti da budemo domaćini tokom ova tri dana. Posebno 
sam zahvalan na pomoći zaposlenima u kancelarijama flP Mađarske i Južnoslovenske regije. na osnovu 
pozitivnih reakcija koje sam dobijao sve vreme održavanja relija, siguran sam da smo svojim zalaganjem 
izvanredno odgovorili svim zahtevima.
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Conquistador Club
NAJUSPEŠNIJI DISTRIBUTERI NA OSNOVU LIČNIH I NON-MENADŽERSKIH

BODOVA U JANUARU 2008.
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Mađarska Srbija, Crna Gora

Conquistador Club
NAJUSPEŠNIJI DISTRIBUTERI NA OSNOVU LIČNIH I NON-MENADŽERSKIH

BODOVA U JANUARU 2008.

Tóth István i Zsiga Márta
dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin i 
dr Seres Endre
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
Csuka György i dr Bagoly Ibolya
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Szakál Istvánné i Szakál István
Thuri Nagy Lajos i Oláh Henrietta
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Tóth Zoltán i Horváth Judit
Hajcsik Tünde i Láng András

Nakić Marija
Milovanović Milanka i 
Milovanović Milisav
Đukić Dragica i Đukić Bogomir
Vujičić Verica
Rajić Branislav i Rajić Ana
Rakovac Radmila i Rakovac Budimir
Mićašević Nada
Ratković dr Marija i Ratković Cvetko
Aleksov Jordan i Aleksov Ljubica
Aleksandar Dakić
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BODOVA U JANUARU 2008.

Conquistador Club
NAJUSPEŠNIJI DISTRIBUTERI NA OSNOVU LIČNIH I NON-MENADŽERSKIH

BODOVA U JANUARU 2008.
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KLUB OSVAJAČA

Hrvatska Bosna i Hercegovina Slovenija
Draščić Dušan i Draščić Marija
Lesinger Ivan i Lesinger Danica
Jurović Zlatko i Jurović Sonja
Katić Ivan i Katić Mesaroš Mirjana
Vukas Božica
Orinčić Marija Magdalena
Matek Zdenko i Matek Mira
Zic Nives
Grbac Silvana i Grbac Vigor
Sirola Borjan

Njegovanović Vaselije
Ćatić Gaibija i Ćatić Munira
Duran Mensura i Duran Mustafa
Kudeimati Ali Abdullatif
Smajlović dr Mirsada
Varajić Zoran i Varajić Snežana
Katanić dr Brano i Katanić Biljana
Crnčević Zećir
Petković dr Nedeljko i Petković Milojka
Hodžić Medina

Iskra Rinalda i Iskra Lučano
Bigec Danica
Batista Ksenja
Krejci Hrastar Marjeta i Hrastar Milan    
Cvijanović Ana i Cvijanović Božidar
Kepe Andrej i Hofstaetter Miša
Mohorić Brigita
Zabkar Alain i Kević Zorana
Herlić dr Srećko
Krizman Nađa i Krizman Franc
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FLP Albanija, Mađarska, Bosna i Hercegovina, Hrvatska, Srbija, Crna Gora, Slovenija

Zajedno na putu uspeha

Nivo soaring menadžera su postigli:

Nivo senior menadžera su postigli:

Nivo safir menadžera su postigli:

Aleksandar Dakić
Đukić Dragica i Đukić Bogomir
dr Fehér Éva i dr Fehér Károly
dr Kis Judit i Grózinger Csaba
dr Vályi Péterné

Fehérvári Éva
Kálmán Mónika
Lesinger Ivan i 
Lesinger Danica
Lipcseiné Horváth Gréte i 

Lipcsei Zsolt
Nagy János
Rajić Branislav i Rajić Ana
Seres Máté
Szórád Ottóné

Tóth Levente i 
Tóthné Kopasz Emese
Tóth Imre i 
Tóthné Domán Anikó
Vujičić Verica

Tamás János i Tamás Jánosné

Bárányné dr Szabó Éva i Bárány István

dr Milesz Sándor dr Seres Endre i dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin

Nivo menadžera su postigli:

Buczkó Andrea i Szlávecz József
Böszörményi Albertné
Czutorné Gecsei Mária
Dollmayer Máté

dr Cserhalminé Demeter Edina i 
dr Cserhalmi Tamás
dr Szlovenszki Adrienn
Frisch Mihály i Frisch Mihályné

Gulyás Istvánné i Gulyás István
Maksimović Slavica
Merkel Tímea i Kovács Tibor
Nyári Ilona

Radics Józsefné
Rutzui Mónika i 
Ifj. Kecskeméti János
Szlovenszki Lászlóné

Nivo asistent menadžera su postigli:

Bach Attila
Balázs Róbert
Balázsné Kapuszta Anikó i 
Balázs Gergely
Balogh Sándorné i Balogh Sándor
Baranyai Andrea
Barta László
Boczor László
Bogdány Tibor
Bognár Csilla
Borbély István
Bradács Zoltán
Čanović Vesna i Čanović Danilo
Csák Imre i Csákné László Krisztina
Czelleng Rita
dr Vajda László
dr Varga Katalin
Endrődiné Fodor Judit
Enyedi Ágnes
Fancsali Ferenc i Fancsali Ferencné
Fehér Károly Richárd
Fodor Levente

Gaál Istvánné i Gaál István
Glancz Mária i Glancz István
Gyurján Zsuzsanna
Hamar Márta
Hamvas Kinga
Horváth-Fészki Hajnalka i 
Horváth Gyula
Hoványi Ferenc i 
Hoványiné Járdán Rita
Hurtony István i Hurtonyné Haller Éva
Ilovai Tamás i Ilovai Krisztina
Jung Tibor
Kaim Andrea Éva i Kaim András
Kanjuh Zorica i Kanjuh Željko
Kebić Svetlana
Kemény Zsuzsanna i Kemény Péter
Kleinné Sipos Ágnes i Klein Miklós
Kocsordiné Lugosi Klára Erika
Kola Tímea
Kremser Edita
Kustos Istvánné i Kustos István
Lőrincz Veronika

Manojlović Vesna i Manojlović Zoran
Minorits Károly i 
Minoritsné Várszegi Hajnalka
Mokánszki Roland
Molnár Andrea i Vasas Zoltán
Mušicki Vera i Mušicki Miroslav
Nagy Csaba Lajos
Nagy Istvánné
Nagy Róbert i Nagy Róbertné
Nemcsicsné dr Szigetvári Beatrix i 
Nemcsics Csongor
Oláh Emese
Papp Lászlóné
Paróczai Gábor
Pataki János
Patkás Julianna i Farkas Tibor
Paurócai Zoltánné
Pavičević Natalija
Popovics Jánosné
Prelević Sonja
Pőcze Istvánné i Pőcze István
Rádi Józsefnés i Rádi József

dr Réz Miklósné
Schwarcz Zoltán
Stanković Daniela
Szabó Zsolt
Szalóki Ágnes
Szalóki Gézáné
Szeberényi Zoltán
Sör Károlyné
Sóvári Zsuzsa
Tadić Dragoslav i 
Petrović-Tadić Slavica
Takács Judit
Tuli Lajosné i Tuli Lajos
Tóth Sándorné i Tóth Sándor
Ughoro Anette
Varga Józsefné
Varga Károly Gábor i 
Vargánés Maruzs Anna
Vendéghegyi Gézáné
Vojtilláné Szabó Zsuzsanna
Vujošević Danijela i Vujošević Blažo
Völgyesi Beáta

Nivo supervizora su postigli:
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I nivo:

Ádámné Szőllősi Cecília i 
Ádám István
Babály Mihály i 
Babály Mihályné
Bakó Józsefné i 
Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Bali Gabriella i 
Gesch Gábor
Balogh Anita i 
Süle Tamás
Barnak Danijela i 
Barnak Vladimir
Bánhegyi Zsuzsa i 
dr Berezvai Sándor
Brumec Tomislav
Becz Zoltán i 
Becz Mónika
Begić Zemir      
Bertók M. Beáta i 
Papp-Váry Zsombor
Bognárné Maretics Magdolna i 
Bognár Kálmán
Bojtor István i 
Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán i 
Botka Zoltánné
Császár Ibolya Tünde
Csepi Ildikó i 
Kovács Gábor
Csuka György i 
dr Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i 
Csürke Bálintné
Dobsa Attilaa i 
Dobsáné Csáki Mónika
Darabos István i 
Darabos Istvánné
Davidović Mila i 
Davidović Goran
dr Csisztu Attilai i 
Csisztuné Pájer Erika
dr Dóczy Éva i 
dr Zsolczai Sándor
dr Farády Zoltán i 
dr Farády Zoltánné
dr Farkas Margit i 
Szabó János
dr Kálmánchey Albertné i
dr Kálmánchey Albert
Dragojević Goran i 
Dragojević Irena
dr Dušanka Tumbas
Fejszés Ferenc i 
Fejszésné Kelemen Piroska
Futaki Gáborné
Gecző László Zsoltné i 
Gecző László Zsolt
Gecző Éva Krisztina
Gulyás Melinda
Hajcsik Tünde i 
Láng András
Halomhegyi Vilmos i 
Halomhegyiné Molnár Anna
Hofbauer Rita i 
Gavalovics Gábor

Molnár Anna
Haim Józsefné i 
Haim József
Hanyecz Edina
Hári László
Heinbach József i 
dr Nika Erzsébet
Jakupak Vladimir i 
Jakupak Nevenka
Jancsik Melinda
Janović Dragana i 
Janović Miloš
Juhász Csaba i 
Bezzeg Enikő
dr Kardos Lajos i 
dr Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István i 
Kása Istvánné
Keszlerné Ollós Mária i 
Keszler Árpád
Kibédi Ádám i Ótós Emőke
Klaj Ágnes
Knisz Péter i Knisz Edit
Knežević Sonja i 
Knežević Nebojša
Kovács Gyuláné i 
Kovács Gyula
Kovács Zoltán i 
Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kuzmanović Vesna i 
Kuzmanović Siniša
Kulcsárné Tasnádi Ilona i 
Kulcsár Imre
Lapicz Tibor i 
Lapiczné Lenkó Orsolya
Lazarević dr Predrag i 
Lazarević dr Biserka
Léránt Károly i 
Lérántné Tóth Edina
dr Lukács Zoltán i 
dr Lukácsné Kiss Erzsébet
Mussó József i 
Mussóné Lupsa Erika
Mayer Péter
Márton József i 
Mártonné Dudás Ildikó
Miklós Istvánné i 
Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
Molnár Attila
Molnár Zoltán
Nakić Marija
Mihailović Branko i 
Mihailović Marija
Milovanović Milanka i
Milovanović Milisav
Mićić Mirjana
Miškić dr Olivera i 
Miškić dr Ivan
Mrakovics Szilárd i 
Csordás Emőke
Nagy Ádám i 
Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Zoltán i 
Nagyné Czunás Ágnes
dr Németh Endre i 
Lukácsi Ágnes

Németh Sándor i 
Némethné Barabás Edit
Orosz Ilona i 
dr Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Imre i 
Péterbencze Anikó
Papp Tibor i 
Papp Tiborné
dr Pavkovics Mária
Perina Péter
Petrović Milena i Petrović Milenko
Rezván Pál i 
Rezvánné Kerek Judit
Révész Tünde i 
Kovács László
Pintér Csaba i 
Szegfű Zsuzsa
Radóczki Tibor i 
Radóczkiné dr Gurka Ilona
Ramhab Zoltán i
Ramhab Judit 
Ráth Gábor
Róth Zsolt i 
Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert i
Rudicsné dr Czinderics Ibolya
dr Steiner Renáta
Stilin Tihomir i 
Stilin Maja
Sulyok László i 
Sulyokné Kökény Tünde
Szabó Ferencné i 
Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó Péter i 
Szabóné Horváth Ilona
Schleppné dr Käsz Edit i 
Schlepp Péter
Szabados Zoltán i 
Szabadosné Mikus Emese
dr Szabó Tamásné i 
dr Szabó Tamás
Szeghy Mária
Szekér Marianna
Székely János i 
Juhász Dóra
Széplaki Ferencné i 
Széplaki Ferenc
Tanács Ferenci i 
Tanács Ferencné
dr Tombáczné Tanács Erika i 
dr Tombácz Attila
Tordai Endre i 
Tordainé Szép Irma
Ugrenović Miodrag i 
Ugrenović Olga
Varga Zsuzsa
Vitkó László
Zakar Ildikó

II nivo:

Botis Gizella i 
Botis Marius
Budai Tamás
Császár Ibolya Tünde

Czeléné Gergely Zsófia
Dominkó Gabriella
Gecse Andrea     
Hertelendy Klára
Illyés Ilona     
Juhász Csaba i 
Bezzeg Enikő
Milovanović Milanka i 
Milovanović Milisav
Ocokoljić Daniela 
Papp Imre i 
Péterbencze Anikó
Ratković dr Marija i 
Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné i 
Rózsahegyi Zsolt
dr Schmitz Anna i 
dr Komoróczy Béla
Siklósné dr Révész Edit i 
Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Tóth István i 
Zsiga Márta
Varga Géza i 
Vargáné dr Juronics Ilona

III nivo:

Berkics Miklós
Bíró Tamás i 
Orosházi Diána
Fekete Zsolt i 
Ruskó Noémi
Bruckner András i 
dr Samu Terézia
Buruš Marija i 
Buruš Boško
Éliás Tibor
dr Kósa L. Adolf
Halmi István i 
Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád i 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
Krizsó Ágnes 
Leveleki Zsolt 
Lomjanski Stevan i 
Lomjanski Veronika
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin i 
dr Seres Endre
Szabó József i 
Szabó Józsefné
Szépné Keszi Éva i 
Szép Mihály
Tamás János i 
Tamás Jánosné
Tóth Sándor i 
Vanya Edina
Utasi István i 
Utasi Anita
Varga Róbert i
Vargáné Mészáros Mária
Vágási Aranka i 
Kovács András

Pobednici programa motivacije kupovinom automobila:



Poštovani distributeri!
Važni datumi 2008. godine: 09. mart, 10. maj  
(09. maj Susret menadžera), 21. jun, 19. jul, 20. septembar, 
18. oktobar, 15. novembar, 20. decembar

Naručite proizvode na www.flpseeu.com veb strani.
Ovo je najkomotnije i najsigurnije rešenje – ne samo 
sa aspekta direktne kupovine proizvoda, već i zbog 
evidencije naručivanja. Ujedno je i najbolje sredstvo u toku 
preporučivanja proizvoda, jer je ponuda primamljiva svim 
zainteresovanim. Svi bodovi u vrednosti naručivanja se u roku 
od 24 časa dodaju aktuelnoj vrednosti i do tih podataka se 
bilo kada može doći Internetom.  (www.foreverliving.com )
 
Vaše nove kartice za kupovinu u veleprodaji možete lično 
preuzeti svakog radnog dana u nedelji u kancelarijama  
naše firme.
Naše društvo obezbeđuje više mogućnosti za naše 
distributere za informisanje o svom prometu i o bodovima:
–   U poslednjem redu obračuna provizije koji dobijate 

svakog meseca, možete naći vaše ime korisnika (LOGiN 
ID) i lozinku (PASSWORD) za dostizanje američke veb 
strane firme (www.foreverliving.com). Posle priključenja 
na veb stranu, kliknite na Mađarsku i možete videti 
aktuelno stanje svojih bodova.

–   Možete tražiti informacije o svojim bodovima i preko 
SMS sistema koji već godinama uspešno funkcioniše.

–   I naši saradnici u telefonskoj službi centralne kancelarije 
u Budimpešti će Vas svesrdno informisati o aktuelnom 
stanju Vašeg prometa. 

–   Distributeri u Mađarskoj mogu da se informišu o 
vrednostima svojih ličnih bodova na brojevima telefona 
+36-1-269-53-70 i +36-1-269-53-71, a naši saradnici iz 
Hrvatske, Bosne i Hercegovine, Srbije i Crne Gore na 
tel. broju +36-1-332-55-41. Molimo naše saradnike da 
traže informacije samo o svojim vrednostima bodova i 
preduzimaštvu!

Internetinfo 
Obaveštavamo poštovane distributere da mogu dobiti 
informacije i sa dve veb strane naše firme. Prva veb strana 
„www.flpseeu.com” je veb strana naše regije, kojom 
se može uspostaviti kontakt sa veb robnom kućom u 
Mađarskoj. Da biste mogli da stupite na nju i obavite 
kupovinu, možete tražiti pristupnu lozinku u našoj 
kancelariji. Na našoj veb strani Interneta, možete doći do 
aktuelnih brojeva i do onih koji su se ranije pojavili, ako 
unesete lozinku „forever”, a do fotogalerije se može doći 
ako unesete lozinku „success day”. Centralna veb strana 
naše firme ili popularno „američka veb strana” – „www.
foreverliving.com” pomaže da saznamo više o FLP-u u 
svetu, vestima, mogućnostima za međunarodne kontakte, 
o drugim važnim informacijama i o aktuelnom bodovnom 
stanju datog saradnika. Na distributersku stranu   mogu 

Novi broj telefona trgovinske uprave u Nefelejcs ulici: +36-1-290-0361/107, fax: +36-1-291-5478

doći svi, ako odaberu opciju „distributor login”, sa 
korisničkim i distributerskim brojem (unetim bez razmaka 
između). Lozinka se nalazi na dnu obračunske liste.

Molimo cenjene distributere da i ubuduće obrate pažnju  
na pravilno ispunjavanje narudžbenice i drugih formulara! 
Ispravljene (ime naručioca) i nepotpisane narudžbenice 
ne možemo prihvatiti, zbog mogućih nesporazuma! 
Molimo Vas takođe da obratite pažnju na pravilno i čitko 
ispunjavanje prijavnog lista (ugovora): štampanim slovima 
plavom ili crnom bojom! Molimo Vas da u slučaju promene 
imena ili adrese koristite formular za izmenu podataka! 

Molimo Vas, da u cilju finansijske sigurnosti u slučaju 
informisanja ovlašćenog lica o bonusima Vašeg 
preduzimaštva ovlašćeno lice ponese svoju ličnu kartu 
sa sobom! Na osnovu Međunarodne poslovne politike 
svi distributeri koji su potpisali prijavne liste (ugovore), 
stiču pravo na kupovinu proizvoda po veleprodajnoj ceni 
neposredno iz naše kancelarije. Registrovani distributer 
se postaje samo nakon prve kupovine, prikazivanjem 2. 
primerka prethodno predanog prijavnog lista sa pečatom i 
ispunjenog narudžbenog lista. 

NepraVIlNo je!
Nikada nemojte kupovati ili realizovati proizvode 
elektronskim putem ili u maloprodajnim 
jedinicama. Uzimajući u obzir mogućnosti različitih 
kanala realizacije elektronskog medija, na osnovu 
stava Forever living productsa se ove jedinice 
kvalifikuju kao maloprodajne institucije. Na  
osnovu važeće poslovne politike, strogo je 
zabranjena realizacija ili izlaganje svih Flp 
proizvoda ili formulara u maloprodajnim 
jedinicama. Distribucija putem elektronskog  
medija se može odvijati isključivo uz pomoć  
www.flpseeu.com  veb strane. obaveštavamo Vas 
da je potpisivanje i predaja ugovora bez punomoći 
nezakonito. Možemo prihvatiti samo svojeručno 
potpisane ugovore. Svi ostali potpisi se kvalifikuju 
kao falsifikati. 

responzorisanje! 
Molimo Vas da obratite pažnju na pravila „ponovnog 
sponzorisanja” koje možete naći u 12. poglavlju 
Poslovne politike. Veoma je važno da znate, da ponovno 
sponzorisanje nije automatski proces, već stupa na snagu 
tek posle ispunjenja i predaje određenih formulara (izjava 
o responzorisanju, novi prijavni list) i provere odgovara li 
novosponzorisani traženim uslovima. Oni koji i po drugi 
put učlanjuju svog saradnika distributera bez uzimanja u 
obzir procesa responzorisanja, krše ono što je zapisano u 
Poslovnoj politici.
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•  Centralna kancelarija u Budimpešti: 1067 Budapest, 
Szondi u. 34., tel.: +36-1-269-5370. 

•  Magacin u Budimpešti: 1183 Budapest, Nefelejcs u. 9-11., 
tel.: +36-1-291-8995. Komercijalni direktor: dr Čaba Gotard

•  Kancelarija u Debrecenu: 4025 Debrecen, Erzsébet u. 48., 
tel.: +36-52-349-657. Regionalni direktor: Kalman Poša

•  Kancelarija u Segedinu: 6731 Szeged, Tisza Lajos krt. 25., 
tel.: +36-62-425-505. Regionalni direktor: tibor Radocki

•  Kancelarija u Sekešfehervaru: 8000 Székesfehérvar, 
Sóstói út 3., tel.: +36-22-333-167. 
Regionalni direktor: Fődi Attila

Proizvode Forever Living Products distribuišemo uz 
predlog Mađarskog Saveza Alternativne Medicine.

Molimo cenjene distributere da uz prijavne listove i dalje 
predaju fotokopiju svoje legitimacije preduzimača i za 
protekli period, a firme treba da predaju i fotokopije 
prijavnog lista poreskim vlastima! U buduće možemo 
isplatiti bonuse tek kada se uverimo u postojanje 
prethodno pomenutih fotokopija! Oni naši partneri u 
Mađarskoj, koji traže da im račune za kupovinu proizvoda 
ispunimo na ime njihove lične firme, to mogu ostvariti 
tek onda ako naša kancelarija dobije ispunjene potrebne 
formulare odnosno one dokumente koji dokazuju da su 
oni vlasnici firme. Detaljno opisane informacije u vezi toga 
smo okačili u našoj kancelariji, a naši saradnici će Vam dati i 
usmena objašnjenja ako je to potrebno. 

Informacije o povoljnoj kupovini. Da biste mogli 
jednostavno iskoristiti povoljnu kupovinu, pridržavajte se 
sledećih pravila:
1.  Izjava: Molimo Vas da obratite pažnju da tačno ispunite 

sve rubrike izjave! Kod ličnog preuzimanja, naše kolege 
provere podatke, ali to ne možemo uraditi kada se slanje 
obavlja poštanskim putem. Zbog toga Vas molimo, da 
svoje podatke unosite sa mnogo pažnje, jer u slučaju 
pogrešnog ispunjenja, sistem povoljne kupovine ne 
stupa na snagu!

2.  Kupovina: Za vreme kupovine sistem automatski nudi 
maksimalnu svotu povoljne kupovine onima koji su dali 
izjavu. Kupovina znači da se koristite povoljnostima, 
odnosno isplatom bonusa, i zbog toga je za ličnu 
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kupovinu potreban lični dokument sa fotografijom. U 
slučaju grupne kupovine, treba da ponesete pravilno 
ispunjenu punomoć potpisanu sa dva svedoka, za 
svakoga ko je dao narudžbu. Naše kolege će prihvatiti 
narudžbe tek onda kada ih provere. Neće se prihvatiti 
narudžba onih koji raspolažu sa izjavom, ali ne znaju da 
se legitimišu ili ne poseduju punomoć!

3.  Pružanje informacija: Naše kolege u magacinu će pružiti 
informacije o aktuelnoj svoti povoljne kupovine tek kada 
se pokažu lični dokumenti sa fotografijom ili punomoć.

Oni saradnici koji raspolažu sa izjavom i svoje bonuse 
podižu i u obliku računa, o tačnim iznosima mogu da se 
informišu u Budimpešti, Szondi u. 34.

Želimo obavestiti distributere u Mađarskoj o usluzi 
isporuke proizvoda naše firme. Našim cenjenim 
distributerima na celoj teritoriji Mađarske, ćemo isporučiti 
proizvode najkasnije u roku od dva dana od primanja 
njihove narudžbe i dogovorenog termina isporuke. 
Proizvode treba preuzeti u roku od 48 sati, jer ćemo u 
protivnom stornirati (poništiti) račun i dobijene bodove. 
Vrednost naručenih proizvoda i transporta se plaća posle 
preuzimanja proizvoda. Firma snosi troškove isporuke za 
narudžbe čija je vrednost viša od 1 boda.

Naručivanje robe možete obaviti na sledeći način:
–   putem telefona,  kada će naš saradnik dati tačne 

informacije o vrednosti naručenih proizvoda i bodova kao 
i cenu isporuke. Brojevi telefona: 061-297-5538, 061-297-
5539, mobil: 06-20/456-8141, 06-20/456-8149

– Internetom na adresi „www.flpshop.hu”
– SMS-om na broj telefona: 0620-478-4732.

Telefonski brojevi lekara savetnika u Mađarskoj:
dr Kassai Gabriella: +36-30-307-7426
dr Bakanek György: +36-30-9428-519
dr Kerekes László: +36-20-9441-442
dr Mezősi László veterinar: +36-20-552-6792

Saopštenja o Siraku:
Hotel dvorac Szirak, 3044 Szirak, Petőfi u. 26.
tel: +36-32-485-300, fax: +36-32-485-285
Direktor hotela: Katalin Király
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U CRNOJ GORI 

•  Kancelarija u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162., 
tel.: +381-11-397-0127
Radno vreme: ponedeljkom, utorkom i četvrtkom 12:00–19:30, 
sredom i petkom 9:00–16:30.

•   Kancelarija u Nišu: 18000 Niš, Učitelj tasina 13/1. 
tel.: +381-18-514-130, +381-18-514-131. 
Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom 11:00–19:00, 
ostalim radnim danima 9:00–17:00.

•  Kancelarija u Horgošu: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80., 
tel.: +381-24-792-195. Regionalni direktor: Branislav Rajić
Radno vreme: svakog radnog dana 8:00–16:00.

–  Forever Living Products Vam stoji na raspolaganju sa sledećim 
uslugama: telecentar – proizvode možete naručiti putem telefona 
i to na sledećem broju: 011/309-6382. Radno vreme telecentra i 
beogradske kancelarije je ponedeljkom i četvrtkom 12:00–19:30, 
a drugim radnim danima 9:00 – 16:30. Ako se proizvodi naručuju 

putem telefona,  isporuka se vrši na adresu vlasnika kodnih 
brojeva.  Proizvodi se plaćaju pouzećem.  Poštanski 
troškovi se obračunavaju po kursnoj listi NBS Srbije na dan 
kada se vrši isporuka. 

–  Poštanske troškove snosi FLP Beograd samo u slučaju ako je 
naručioc kome pripada kodni broj,  naručio proizvode u većoj 
vrednosti od 1 boda. 

–  Pristup novih članova se ne može vršiti putem telefona. 
–  Naši distributeri u Horgošu i Nišu mogu kupiti pristupne 

listove i formulare za promenu podataka,  kao i 
sav ostali reklamni materijal. 

Broj telefona stručnih lekara u Srbiji:
dr Biserka Lazarević i dr Predrag Lazarević: +381-23-543-318.
Vreme za konsultacije: utorkom 13:00- 16:00, petkom 14:00-16:00
dr Kaurinović Božidar, konsultacije sredom i četvrtkom od 
12:00-14:00, na tel.: +381-21-636 9575

•  81000 Podgorica,  Serdara jola Piletića br. 20. 
tel.: +382-081-245-402, tel./fax: +382-081-245-412. 
Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

Broj telefona stručnog lekara u Crnoj Gori:
dr Nevenka Laban: +382-69-327-127.

Kancelarija u Bijeljini 

•  Adresa kancelarije u Bijeljini je: Trg Ðenerala Draže Mihajlovića 3., 
tel.:+387-55-211-784 +387-55-212-605, faks: +387-55-221-780.
Radno vreme: radnim danima 9:00–17:00, a svakog poslednjeg 
radnog dana u mesecu 9:00–17:00.

•  Adresa kancelarije u Banja Luci: 
78000 Banja Luka, Duško Koščica u. 22., tel.: +387-51-228-280, 
fax: +387-51-228-288. Radno vreme: radnim danima 9:00–16:30.
Regionalni direktor: dr Slavko Paleksić. 

•   Adresa kancelarije u Sarajevu: 71000 Sarajevo, 
Akifa Šeremeta do 10., tel.:  +387-33-760-650, +387-33-470 682, 
fax: +387-33-760-651. Radno vreme: ponedeljkom,  četvrtkom 
i petkom 9:00 – 16:30,  utorkom i sredom: 12:00 – 20:00. Svaka 
poslednja subota u mesecu je radna,  i svake poslednje 
subote u mesecu se održava mini Saccess Day. 
Direktor kancelarije: enra Hadžović

Naručivanje telefonom možete obaviti na broj (prijava novih 
distributera nije moguća putem telefona): u Bijeljini +387-55-211-
784, i u Sarajevu +387-33-760-650.

Saopštenje Flp kancelarije Sarajevo:

Obaveštavamo Vas da od septembra imamo i doktora specijalistu,  
savetnika za BiH,  dr esmu Nišić, koju možete kontaktirati na 
telefon: +387-62-367-545  svakog dana od 18:00 – 21:00.
– Doktor specijalista će biti prisutan u prostorijama FLP Sarajevo 
svake srede od 17:00 – 19:30, radi konsultacija.
– Ako proizvode naručujete telefonom, plaćate pouzećem. Ako 
vrednost naručenih proizvoda ne prelazi 1 bod, naručioc sam 
plaća troškove isporuke. 
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U HRVATSKOJ

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SLOVENIJI  

•    1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3., tel.: +386-1-562-3640. Obaveštavamo 
Vas da je radno vreme kancelarije magacina u trzini ponedeljkom i 
četvrtkom: 12:00 – 20:00 utorkom,  sredom i petkom: 9:00 – 17:00

•  Magacin u Lendavi: Kolodvorska 14., 9220 Lendava. 
telefon: +3862-575-1270, Fax: +386-2-575-1271, 
e-mail: forever.living@siol.net. Radno vreme magacina u 

Lendavi: ponedeljkom 12:00–20:00, od utorka do petka  
9:00–17:00. Regionalni direktor: Andrej Kepe

Broj telecentra (u slučaju naručivanja telefonom):  +386-1-563 7501
Brojevi telefona stručnih lekara u Sloveniji:
dr Miran Arbajter: +386-4142-0788; dr Olga Čanzek: +386-4182-4163.

•   Kancelarija u Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16., 
tel.: +385-1-390-9770. Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom od 
12:00 do 20:00; utorkom, sredom i petkom od 09:00 do 17:00. 

•  Kancelarija u Splitu: 21000 Split, Križine 19., tel.: +385-21-459-262 
Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom od 12:00 do 20:00; utorkom, 
sredom i petkom od 09:00 do 17:00.  Regionalni direktor: mr Laslo Molnar

–  telefonske narudžbe se mogu predati preko tel. broja: +385 1 39 09 
773. Ukoliko pojedinačna narudžba iznosi preko 1 boda – uslugu 
isporuke proizvoda plaća FLP.

–  Predavanja o marketingu i proizvodima održavaju se ponedeljkom i 
četvrtkom u 18:00 u centralnoj kancelariji. 

Obaveštavamo cenjene saradnike i potrošače da FLP kancelarija u 
Zagrebu (na novoj adresi: trakošćanska ulica 16.) radi produženo 
radno vreme: ponedeljak i četvrtak: 09:00 – 20:00; utorak, sreda i 
petak: 09:00 – 17:00. tel: 01 / 3909 770; fax: 01 / 3704 814. U slučaju 
naručivanja telefonski: 01 / 3909 773. U slučaju narudžbe koja prelazi 
vrednost od 1 boda, troškove isporuke snosi FLP. Predavanja o 
proizvodima i marketingu organizujemo ponedeljkom, utorkom, 

sredom i četvrtkom od 17 sati u centralnoj kancelariji.  Radno vreme 
kancelarije u Splitu, Križine 19.; tel: 021 459 262 ostaje nepromenjeno: 
ponedeljak 12:00 – 20:00, utorak, sreda, četvrtak i petak 09:00 – 17:00. 
Dan uspeha ćemo održati 15. marta 2008. godine u teater exitu, Ilica 
208. Kozmetičko-edukacioni centar radi u centralnoj kancelariji, a FLP 
članovima nudi usluge po veoma povoljnim cenama. Radno vreme 
centra: ponedeljak i četvrtak 12:00 – 20:00, utorak i sreda 11:00 – 19:00 
kao i petak 09:00 – 17:00. Rezervisanje termina na  tel: 01 / 3909 773.
VAŽNO SAOPŠteNje: od 1. marta – ukoliko kupujete proizvode u 
većoj vrednosti od 1500 kuna odnosno koristite usluge kozmetičkog 
salona sa DC kartom – proizvode možete platiti i na rate (2-3 rate).
telefonski broj naše lekarke dr Ljube Rauški Naglić je: 091 5176 510 – 
neparnim danima, između 16:00 i 20:00. 
Iskoristite mogućnosti povoljne kupovine. Za pojedinosti se interesujte 
kod svojih sponzora, odnosno, kod zaposlenih u kancelariji.

Brojevi telefona stručnih lekara u Hrvatskoj:
dr Ljuba Rauški Naglić: +385-9151-76510; 
dr eugenija Sojat Mandić: +385-9151-07070.

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U ALBANIJI

• Albanija, Tirana Reshit Collaku 96. Villa Forever 36.
Fax: +355-4230-535

Direktor kancelarije: Xhelo Kiçaj, tel.: +355-4-230-535
Kontakti: radnim danima 9:00–13:00, 16:00–20:00.

FLP TV program od 28. februara do 4. aprila 2008.

www.fl pseeu.com  na Internetu
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18.00 i 06.00 Hor Golgota gospel 
(150 članova)  Praznični koncert
18.25 i 06.25 Osvrt
18.28 i 06.28 Euro reli i Pro� t šering 2008. godine Budimpešta
18.30 i 06.30 Džon Kartis – I ti možeš sijati kao dijamant
19.25 i 07.25 Pomesteen 
19.30 i 07.30 Iboja Tinde Časar – Jedna lepa godina među članovima Presidents 
kluba
20.00 i 08.00 Ildiko Keresteš i Atila Pataki – Praznični koncert
20.25 i 08.25  Shampoo
20.30 i 08.30 Jožef Sabo – Deset godina-jedan datum, jedna karijera koja može 
govoriti i o tebi

21.00 i 09.00 Marian Seker – Reporter: Žuža Lenkei
21.25 i 09.25 Lui Koncert
21.45 i 09.45 Kristina Eva Geco – Uspeh timskog rada
22.10 i 10.10  Nature 18
22.15 i 10.15 dr Đerđ Bakanek – Zdravo dete
22.35 i 10.35  Aloe 2 go
22.37 i 10.37  Euro reli iPro� t šering 2008. godine Budimpešta
22.40 i 10.40 Eva Zimerman – Ciljevi, vizije, slike budućnosti
23.20 i 11.20 Hor žena iz Gedelea – Veseli praznični program
23.30 i 11.30 Peter Perina – Reporter: Klara Fekete
00.05 i 12-05 Susret menadžera 
2006. godine Osvrt

01.00 i 13.00 EDDA Koncert
01.30 i 13.30 Euro reli iPro� t šering 2008. godine Budimpešta
01.35 i 13.35 dr Čaba Gotard – Pobeda nad iskonskim neprijateljem graditelja mreže
01.45 i 13.45 Od biljke do proizvoda
01.55 i 13.55 FLP Plan marketinga
02.15 i 14.15 Michael Strahovič – Metod abecede (Azbučni metod)
03.05 i 15.05 Step dens klub iz Đerđsentmikloša Koncert
03.30 i 15.30 Alan Pease – Tehnika postavljanja pitanja
04.45 i 16.45 Agneš Križo – Ubeđenje
05.10 i 17.10 Omladinski hor Tot Aladar Koncert
05.35 i 17.35 Euro reli i Pro� t šering 2008. godine Budimpešta
05.40 i 17,40 Aidan O’Hare

Izdavač: Forever Living Products Magyarország Kft. • Redakcija: FLP Magyarország Kft. 1067 Budapest, Szondi u. 34. telefon: 
(36-1) 269-5373, Fax: (36-1) 312-8455 • Glavni urednik: dr Sándor Milesz • Urednik: Kismárton Valéria,  Petróczy Zsuzsanna, 
Pósa Kálmán, Rókás Sándor • Priprema za štampu: tIPOFILL 2002 Kft. Tehnički urednici: teszár Richárd, Buzássy Gábor 
Štampa: Veszprémi Nyomda Zrt. Tiraž: 50 250 primeraka • Prevodioci i lektori za: Albaniju: dr Marsel Nallbani – Hrvatsku: 
Darinka Aničić, Anić Antić Žarko – Srbiju: tóth-Kása Ottília, Molnár Balázs, Meseldžija Dragana – Sloveniju: Novak Császár jolanda, 
Biro 2000 Ljubljana
Odgovornost za sadržaj članaka snose autori članaka! Sva prava zadržana! IMPRESUM
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